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St. Cyril of Alexandria 

Clergy & Staff 

Fr. Ron Oakham, O.Carm. 
Pastoral Administrator – Ext 105 

pastor@stcyril.com 

Fr. Emanuel Franco, O.Carm. 

Parochial Vicar 
mfranco@stcyril.com 

Deacon Mario Aguirre 

Ext 113 
deaconmario@gmail.com 

Sally Guerrero 

Business Manager – Ext 118 
sguerrero@stcyril.com 

Becki Jenkins 
Faith Formation Director – Ext 104 

faithformation@stcyril.com 

Victoria Kinghorn 
Music Director – Ext 103 

vkinghorn@stcyril.com 

Jorge Gramajo 
1 PM Spanish Mass Choir 

jgramajo@stcyril.com 

Maria Luz Perdomo 

Parish Secretary – Ext 120 
mperdomo@stcyril.com 

Phyllis Reid 

Bulletin Editor – Ext 116 
preid@stcyril.com 

Owen Sapp 

Facilities Manager 
owens@stcyril.com 

Maria Ramirez Cota 
Custodian 

Danielle Coleman 
School Principal 

520-881-4240 
principal@stcyril.com 

Sunday Masses 

        Saturday:   5:00 PM 

          Sunday:   8:00 AM 
 10:00 AM 

   1:00 PM (Español) 

Weekday Masses 

         Monday:   8:00 AM & 5:00 PM 

        Tuesday:   8:00 AM 
    Wednesday:   8:00 AM & 5:00 PM 

       Thursday:   8:00 AM 
   6:30 PM (Español) 
           Friday:   5:00 PM 
       Saturday:   8:00 AM 

Holy Day Masses 

See the bulletin or call 
520-795-1633 before the holy day 

Parish Office Hours 

Monday to Thursday 9:00 AM – 5:00 PM 
(Closed for Lunch 12:00 PM – 12:30 PM) 

Closed Friday, Saturday & Sunday 

Infant Baptisms 

Celebrated four times a year 

Preparation class for parents 
offered in English & Spanish 

two times a year 
See the bulletin for dates 

Registration required – 520-795-1633 

Reconciliation (Penance) 

Saturday:  3:30 PM – 4:30 PM 

Weekdays by appointment 
Call 520-795-1633 

Marriage 

Contact one of the priests at least 

6 months before wedding 

Anointing of the Sick 

First Monday of the month 

after the 5:00 PM Mass 
or call 520-795-1633 

Visiting the Sick 

Call 520-795-1633 

St. Vincent de Paul 

Outreach to the Poor 

Helen Howell 
520-323-0021 

Report Abuse 

Call 911 / Llama al 911 
Diocese of Tucson Information & Instructions: 

Diócesis de Tucson Información e instrucciones: 
https://diocesetucson.org/reportabuse 

Catholic Cemetery Liaison 

Myriam M. Fabara 
Service Advisor 

(English/Spanish Bilingual) 
520-888-0860 

 
Quinto Domingo de Pascua 

17 / 18 de Mayo 2025 

Fifth Sunday of Easter 

17 / 18 May 2025 

mailto:info@stcyril.com
http://www.stcyrilchurch-tucson.org
http://www.stcyril.com
mailto:pastor@stcyril.com
mailto:mfranco@stcyril.com
mailto:faithformation@stcyril.com
mailto:principal@stcyril.com
https://diocesetucson.org/reportabuse


THIS WEEK AT ST. CYRIL OF ALEXANDRIA 
18 May   Sunday / Domingo 

  8:00 AM 
  8:30 AM 
 
10:00 AM 
11:00 AM 
11:00 AM 
11:15 AM 
  1:00 PM 

Sunday Mass 
First Communion Groups 
 
Sunday Mass & First Communion 
OCIA 
African Community Meeting 
African Community Faith Sharing 
Misa dominical  
   y Primera Comunión* 

Church 
Dougherty Hall 
   & DAC 3/4 
Church 
DAC 2 
Nicholson Hall 
DAC 1 
Iglesia 

19 May   Monday / Lunes 

  8:00 AM 
  5:00 PM 
  5:30 PM 
  7:00 PM 
  7:00 PM 

Daily Mass 
Daily Mass  
Cub Scout Pack 115 
Boy Scout Troop 115 
Polish Dance Rehearsal 

Church 
Church 
Nicholson Hall 
Dougherty Hall 
Nicholson Hall 

20 May   Tuesday / Martes 

  8:00 AM 
  8:30 AM 
  9:00 AM 

Daily Mass 
Rosary led by the Legion of Mary 
Legion of Mary 

Church 
Church 
DAC 3/4 

21 May   Wednesday / Miércoles 

  8:00 AM 
  5:00 PM 
  6:00 PM 
  6:30 PM 
  6:30 PM 
  7:00 PM 

Daily Mass 
Daily Mass 
Rosario* 
St. Cyril School Board 
Knights of Columbus 
Movimiento Familiar Cristiano 
   Católico 

Church 
Church 
Facebook Live 
DAC 3/4 
Dougherty Hall 
DAC 5 

22 May   Thursday / Jueves 

  8:00 AM 
  6:30 PM 
  7:00 PM 
  7:15 PM 

Daily Mass 
Misa diaria* 
Polish Dance Rehearsal 
Grupo de Oración* 

Church 
Iglesia 
Nicholson Hall 
Iglesia 

23 May   Friday / Viernes 

  3:00 PM 
  5:00 PM 
  6:00 PM 

Virtual Grupo de Oración* 
Daily Mass 
Wedding Rehearsal 

Facebook Live 
Church 
Church 

24 May   Saturday / Sábado 

  8:00 AM 
  8:30 AM 
  2:00 PM 
  3:30 PM 
  5:00 PM 

Daily Mass 
Sons of Orpheus Rehearsal 
Wedding Mass 
Reconciliation / Confesiones** 
Sunday Vigil Mass 

Church 
Nicholson Hall 
Church 
Church/Iglesia 
Church 

25 May   Sunday / Domingo 

  8:00 AM 
10:00 AM 
10:00 AM 
11:00 AM 
11:15 AM 
  1:00 PM 
1:00 PM 

Sunday Mass 
Sunday Mass 
Children’s Liturgy of the Word 
OCIA 
African Community Choir Rehearsal 
Misa dominical  
Liturgia de la Palabra para Niño* 

Church 
Church 
Church 
DAC 3/4 
DAC 2 
Iglesia 
Iglesia 

*Spanish / Español   **Bilingual / Bilingüe   ***Trilingual / Trilingüe 

Mon / Lunes   8:00 AM  George Thomas 

   5:00 PM Esperanza Torres 

Tue / Martes   8:00 AM  Mo &  Pat Becker 

Wed / Miércoles   8:00 AM  Daniel Flores 

   5:00 PM Monica Fields 
     & Arthur Lopez 

Thu / Jueves   8:00 AM  John Marquez 

   Spanish / español   6:30 PM  Ramon Gudiño 

Fri / Viernes   5:00 PM  Suzanne T. Kelly 

Sat / Sábado   8:00 AM  Daniel Flores 

   5:00 PM  Luis Arturo Duarte López 

Sun / Domingo   8:00 AM Carol Whittle 

 10:00 AM  Verbon Yates 

   Spanish / español   1:00 PM La Comunidad de San Cirilo 

   The offering for a Mass intention is $10. Please contact Ma-
ria (520-795-1633) at the Parish Office to make a request. 
   La ofrenda para ofrecer una misa es de $10. Favor de con-
tactar a María (520-795-1633) en la Oficina Parroquial para 
hacer una petición. 

19 – 25 May 19 – 25 de mayo 

St. Cyril Stewardship 

Week:  5 – 11 May 2025 

Sunday 11 May Collection (98 donors) 
Loose Cash 11 May 
Electronic Funds Transfer (26 donors) 
Online Giving (22 donors) 
Credit Card Donations (9 donors) 
                           Total Sunday Offering 
Easter Donations 
Novena 
Deficit Reduction 
Other Income (Stole Fees) 

    $3,665.00 
    $1,613.97 
    $3,675.00 
       $729.00 
       $660.00 
 $10,342.97 
       $500.00 
       $212.00 
       $605.00 

       $120.00 

                           Total Income   $11,779.97 

Expenses 5 – 11 May (Biweekly payroll,  
   Administration, Maintenance) 

  ($12,225.78) 

 

                        Net Gain / Loss this week        ($445.81) 

Easter Collection to date 
   Easter Collection Budget $20,000 

  $17,616.33 
 

Home Missions Collection        $213.00 

To donate online, scan this code with your 
smartphone. 

Para donar en línea, escanee el código con su 
teléfono inteligente. 

 

Fr. Ron thanks you for your generosity! 

LECTURAS DIARIAS 

Las lecturas diarias se encuentran en el sitio web de la 
Conferencia de Obispos Católicos de los Estados Unidos 
(USCCB): https://bible.usccb.org/es/readings/calendar. 

DAILY READINGS 

The daily readings are found on the United States 
Conference of Catholic Bishops (USCCB) website: 
https://bible.usccb.org/readings/calendar. 

Memorial Day, Monday 26 May 

Next Monday, 26 May is Memorial Day, a federal holiday. 
The 8 AM Mass will not be celebrated; however, there is an 
8:30 AM Mass at Holy Hope Cemetery and the 5 PM Mass 
will be celebrated as usual. 

Día de los Caídos, lunes 26 de mayo 

El próximo lunes 26 de mayo es el Día de los Caídos, un feriado 
federal. No se celebrará la Misa de las 8:00 am; sin embargo, ha-
brá una Misa a las 8:30 am en el Cementerio Holy Hope y la Misa 
de las 5:00 pm se celebrará como de costumbre. 

https://bible.usccb.org/es/readings/calendar
https://bible.usccb.org/readings/calendar


Behold, God’s dwelling is with the human race. 
– Revelation 21:3 

Esta es la morada de Dios con los hombres. 
– Apocalipsis 21:3 

Prayer for Pope Leo XIV 

Loving God, we pray today for our new Holy Fa-
ther, Pope Leo XIV that he will carry on faithfully 
the mission entrusted to him. Give him courage, a 
love for the poor, compassion for all and a voice 
for peace throughout the world. 

Send your Holy Spirit upon him to accompany 
him and strengthen him for the work that lies 
ahead. May that same Spirit give him the gifts of 
wisdom, understanding, right judgement and 
courage in all he undertakes for the good of the 
Church and the World. 

May Pope Leo XIV strive to bring unity to your 
Church and to the world, be a builder of bridges, 
a true shepherd, and the face of a Samaritan 
Church, a Church that serves all especially the 
littlest and weakest among us. 

We ask this through Jesus Christ our Lord. Amen. 

Mass of Thanksgiving for Pope Leo XIV 
Sunday, 18 May 2025 at 10:00 AM 

St. Augustine Cathedral 

Oración por el Papa Leon XIV 

Dios amoroso, hoy oramos por nuestro nuevo Santo 
Padre, el Papa Leon XIV, para que cumpla fielmente 
la misión que le ha sido confiada. Concédele valen-
tía, amor por los pobres, compasión por todos y una 
voz que proclame la paz en todo el mundo. 

Envía tu Espíritu Santo sobre él, para que lo acom-
pañe y fortalezca en la labor que tiene por delante. 
Que ese mismo Espíritu le conceda los dones de 
sabiduría, entendimiento, recto juicio y valentía en 
todo lo que emprenda por el bien de la Iglesia y del 
mundo. 

Que el Papa Leo XIV se esfuerce por traer unidad a 
tu Iglesia y al mundo, que sea constructor de puen-
tes, un verdadero pastor y el rostro de una Iglesia 
samaritana, una Iglesia que sirva a todos, especial-
mente a los más pequeños y débiles entre nosotros. 

Te lo pedimos por Jesucristo, nuestro Señor. Amén. 

Misa de Acción de Gracias por el Papa Leon XIV 
Domingo 18 de mayo de 2025 a las 10:00 am 

Catedral de San Agustín 

MAKING ALL THINGS NEW 

Although we are five full weeks into the celebration of 
Easter, today’s readings focus on newness. Our Easter 
food leftovers may be long gone, but the 
readings insist on every moment’s freshness 
in the risen Jesus. The Acts of the Apostles 
depicts Paul and Barnabas reflecting on all 
the innovative work that God has done with 
them. They have traveled hundreds of 
miles, introducing faith in Jesus Christ to all 
who listen, even Gentiles. For the dutiful 
Jewish scholar Paul, preaching to Gentiles is 
a completely unique development. Jesus 
calls Paul, and us, not to be afraid of new 
challenges: as John the Evangelist reports in Revelation, 
Jesus promises to “make all things new.” In the Gospel 
reading, Jesus even gives us a new commandment. The 
Hebrew Scriptures overflow with commandments, but 
Jesus knows we need one more, perfect mission: “love 
one another.”   Copyright © J. S. Paluch Co. 

HACER NUEVAS TODAS LAS COSAS 

Aunque ya llevamos cinco semanas completas de celebración de la 
Pascua, las lecturas de hoy se orientan en la novedad. Puede que lo 

que sobró de la comida de Pascua ya se haya termina-
do desde hace tiempo, pero las lecturas insisten en la 
frescura de cada momento de Jesús resucitado. El libro 
de los Hechos de los Apóstoles describen a Pablo y a 
Bernabé reflexionando sobre todo el trabajo innovador 
que Dios ha hecho con ellos. Ya han recorrido cientos 
de millas, presentado la fe en Jesucristo a todos los 
que los escuchan, incluso a los gentiles. Para el judío 
erudito y obediente de Pablo, la predicación a los genti-
les es un hecho completamente único. Jesús llama a 
Pablo, y a nosotros, a no tener miedo de los nuevos 

retos: como informa el evangelista Juan en el libro del Apocalipsis, 
Jesús promete “hacer nuevas todas las cosas”. En la lectura del 
Evangelio, Jesús nos da incluso un mandamiento nuevo. Las Escritu-
ras hebreas tienen un exceso de mandamientos, pero Jesús sabe 
que necesitamos uno más, una misión perfecta “amarnos los unos a 
los otros.”   Copyright © J. S. Paluch Co. 

Around the Parish…                                        Por la Parroquia... 

It’s Graduation Time! 

Congratulations! 

Congratulations to all St. Cyril parishioners who 
are graduating this month – all from eighth 
grade, high school, technical/vocational schools, 
community college, university and graduate 
schools. To the Class of 2025 – we wish you 
God’s blessing for a future that includes many opportuni-
ties to be a positive influence in our world! 

¡Es Tiempo de Graduaciones! 

¡Felicitaciones! 

¡Felicidades a todos los feligreses de San Cirilo que 
se gradúan este mes! Ya sea de octavo grado, 
preparatoria, escuelas técnicas o vocacionales, 
colegio comunitario, universidad o estudios de pos-
grado. A la Generación 2025 – les deseamos la 

bendición de Dios para un futuro lleno de oportunidades para 
ser una influencia positiva en nuestro mundo. 

Liturgical Ministers Ministros Litúrgicos 
Horarios de Junio 

Todos los ministros, respondan al correo electrónico de 
Victoria con sus fechas no disponibles para junio antes 
ESTE viernes 23 de mayo. 

June Schedules 

All ministers, please respond to Victoria’s email 
with your unavailable dates for June by THIS 
Friday, 23 May. 



Share-A-Lunch [Comparte un Almuerzo] 

ESTE domingo 18 de mayo 
8:30 – 10:00 am en Nicholson Hall 

¡Únase a Nosotros! 
El programa Share-A-Lunch se centra en la justicia social al 
brindar almuerzos a quienes los necesitan. Los almuerzos 

se preparan en Nicholson Hall cada tercer domingo del mes 
para el comedor social Casa Maria. Todas las edades son 
bienvenidas, incluidos los niños. Los huevos cocidos también 
se pueden traer en sus envases originales y dejarlos en cual-
quier momento entre las 8:30 y las 9:45 am. 

   Si desea donar al programa, utilice el código QR para donar en 
línea o seleccione Share-A-Lunch en el sobre dorado para Compartir 
del Segundo Domingo en su paquete. Todas las donaciones se utili-
zan para comprar suministros para los almuerzos. Para obtener más 
información sobre el programa, visite Nicholson Hall cualquier ter-
cer domingo o envíe un correo electrónico a Julie Neilson 
(jneilson@arizona.edu) si tiene preguntas. 
   En abril, 273 voluntarios prepararon 244 almuerzos y donaron 
7.5 docenas de huevo cocido. ¡Un agradecimiento especial a 
los estudiantes de nivel intermedio avanzado que prepara-
ron las bolsas de galletas con galletas de Girl Scouts dona-
das por los estudiantes! 
   Gracias a todos en San Cirilo por sus donaciones de tiempo y 
comida para apoyar a los necesitados. 

Share-A-Lunch Ministry 

THIS Sunday, 18 May 
8:30 – 10:00 AM in Nicholson Hall 

Come Join Us! 
The Share-A-Lunch program focuses on social jus-
tice by providing lunches for those in need. Lunches 
are prepared in Nicholson Hall every 3rd Sunday of 
the month for the Casa Maria Soup kitchen. All ages 
are welcome, including children. Hard boiled eggs 
can also be brought in their original containers and 
dropped off anytime between 8:30 and 9:45 AM. 
   If you would like to donate to the program, please use 
the QR code to donate online or select Share-A-Lunch on 
the gold colored Second Sunday sharing envelope in your 
packet. All donations are used to buy supplies for the 
lunches. To learn more about the program stop by Nichol-
son Hall any 3rd Sunday or email Julie Neilson 
(jneilson@arizona.edu) with questions. 
   In April 27 volunteers prepared 244 lunches and donat-
ed 7.5 dozen hard boiled eggs. Special thanks to the 
advanced intermediate students who prepared the 
bags of cookies with Girl Scout cookies donated by 
the students! 
   Thanks to all at St Cyril's for your gifts of time and food 
to support those in need. 

Who are the St. Cecilia Singers? 

A group of women from our Parish who 
have established a lovely choir for our Sat-
urday Vigil Mass. We sing in harmony, 
along with our wonderful violinist. All of our 
harmonies are specific to the blending of 
women’s voices. Most of our songs are SAA 
(Soprano, alto 1 and alto 2) and some are 
even SSAA. We practice on Wednesday 
evenings and sing at the Saturday Vigil 
Mass. If you are a lady who is interested in 
singing in a lovely harmony choir, 
please consider joining the St. Cecilia 
Singers. Please contact the Director of 
Music, Victoria Kinghorn for more in-
formation (520-795-1633 x103 or 
vkinghorn@stcyril.com). 

¿Quiénes son las Cantoras de Santa Cecilia? 

Somos un grupo de mujeres de nuestra parroquia 
que hemos formado un hermoso coro para la Misa 
de Vigilia del sábado. Cantamos en armonía, acom-
pañadas de nuestra talentosa violinista. Todas 
nuestras armonías están pensadas para la combina-
ción de voces femeninas. La mayoría de nuestras 
piezas son en formato SAA (Soprano, Alto 1 y Alto 
2) y algunas incluso SSAA. Ensayamos los miércoles 
por la tarde y cantamos en la Misa de Vigilia del 
sábado. Si eres mujer y te interesa cantar en un 

coro con armonías bellas y cuidadas, te invita-
mos a unirte a las Cantoras de Santa Cecilia. 
Para más información, por favor comunícate 
con la Directora de Música, Victoria Kinghorn 
(vkinghorn@stcyril.com o 520-795-1633 x 
103). 

Saint Cecilia and an Angel 

c. 1617/1618 and c. 1621/1627 

Orazio Gentileschi (Painter, Florentine, 1563–1639) 
Giovanni Lanfranco (Painter, Italian, 1582–1647) 
On View: West Building Main Floor, Gallery 29 

Next week our special collection sup-
ports the Catholic Communication 
Campaign. This campaign connects 
Catholics with Christ in the United States 
using the internet, television, radio, and 
print media. Half of the money we col-
lect remains here in the Diocese of Tuc-
son to fund local communica-
tions efforts. The other half 
supports the communication 

activities of the US Conference of Catholic Bishops 
and some projects across the United States and 
abroad. Your support spreads the gospel message! 
Learn more at https://www.usccb.org/committees/
catholic-communication-campaign. 

La próxima semana, nuestra colecta especial 
apoya a la Campaña Católica de la Comu-
nicación. Esta campaña conecta a los católi-
cos con Cristo en los Estados Unidos, utilizan-
do la internet, la televisión, la radio y los me-
dios impresos. La mitad del dinero recaudado 
permanece aquí en la Diócesis de Tucson pa-

ra financiar los proyectos locales de 
comunicación. La otra mitad financia 
actividades en los medios de comuni-
cación de la conferencia de obispos de los Estados Unidos 
y algunos proyectos en nuestro país y en el extranjero. 
¡Su apoyo ayuda a difundir el mensaje del Evangelio! 
Para informarse más, visiten https://www.usccb.org/
committees/catholic-communication-campaign. 

CRS Rice Bowl: THANK YOU! 
Together we changed 
lives this Lent through 
CRS Rice Bowl. THANK 
YOU for being a part 
of this effort! Don’t 

forget to turn in your CRS Rice Bowl or do-
nate online at crsricebowl.org/donate. 

Plato de Arroz de CRS: ¡GRACIAS! 
Juntos, cambiamos vi-
das esta Cuaresma a 
través del Plato de Arroz 
CRS. ¡GRACIAS por ser 
parte de este esfuerzo! 
No olvides entregar tu Plato de Arroz CRS o hacer 
un donativo en línea en crsplatodearroz.org/donar. 
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At this time in history, which risks becoming 
rich in technology and poor in humanity, our 
reflections must begin with the human heart.

—Pope Francis, Message for World 
Communications Day 2024

The Catholic Communication Campaign 
(CCC) presents a unique opportunity 

to help your neighbors and people across 
the country connect with Christ. When you 
contribute to this collection, half of your 
donation supports the national communica-
tions programs of the bishops of the United 
States, while the other half stays at home in 
your diocese to support local communica-
tions initiatives.

For example, in the Diocese of  
Pensacola-Tallahassee, the diocesan share of 
the CCC collection supports a bimonthly 
diocesan magazine as well as two biweekly 
podcasts focusing on the power of faith and 
on the work of the Holy Spirit in the diocese. 
In the Diocese of Raleigh, funds helped staff 
to transform the diocesan website and social 
media channels to provide integrated parish 
and diocesan news. 

CCC helps local dioceses to expand and 
modernize communications efforts to adapt 
to technological and demographic changes—
like the Diocese of Tucson, which used CCC 
funds to upgrade its audio and video pro-
duction capabilities. These upgrades allow 
the diocese to produce and update its regular 
offerings of high-quality podcasts and You-
Tube videos. Visitors to the diocesan website 
can now access a growing library of podcast 
and video content in both English and Span-
ish, including spiritual reflections, insightful 
interviews, and messages from the bishop.

WHAT IMPACT DO YOUR DONATIONS MAKE?
Half of the collected funds remain in your diocese to support local communications  
projects like those desribed above. The other half supports the communication activities 
of the US Conference of Catholic Bishops and some projects across the United States 
and abroad. The following table shows what the national share supported in 2023. 

CATHOLIC COMMUNICATION CAMPAIGN
Office of National Collections
3211 Fourth Street NE  •  Washington, DC 20017-1194
202-541-3400  •  fax 202-541-3460  •  www.usccb.org/ccc 

14200425
Copyright © 2024, United States Conference of Catholic Bishops, Washington, DC. All rights reserved. Photo: USCCB Staff..

To learn more about the CCC collection and the 
projects it supports, visit www.usccb.org/ccc.

* Includes funding to support Catholic News Service’s coverage of Pope Francis and his global 
ministry to share the mercy of God.

** Includes funding for resource production and distribution of print and electronic media 
from the USCCB.

EXPENSES   
 �USCCB Internal Grants*	 93.40%
 �Promotion & Fundraising Expenses	 5.45%
 �Program Costs	 1.15%

Total Expenses	 $4,044,101

2023 DISTRIBUTION  
OF GRANTS:	 $3,777,379 

 �News & Information Services*	 $2,220,731 	 58.79%
 �Media Evangelization**	 $1,184,883 	 31.37%
 �Web-Based Communications Resources	  $366,961	 9.71%
 �Building Media Capacity Grants	 $4,805	 0.13%

Support the
Catholic  
Communication  
Campaign

When you participate by supporting CCC, you make a positive impact across 
the country and at home. What could your support help your diocese com-
municate to your community?



GASTOS   
 �Becas internas de la USCCB*	 93.40%
 �Gastos de promación &  
recaudación de fondos	 5.45%
 �Costos del programa	 1.15%

Total de gastos	 $4,044,101

Para informarte más acerca de la CCC y de los 
proyectos que ésta financia, visita www.usccb.org/ccc.

CATHOLIC COMMUNICATION CAMPAIGN
Office of National Collections
3211 Fourth Street NE  •  Washington, DC 20017-1194
202-541-3400  •  fax 202-541-3460  •  www.usccb.org/ccc 

Copyright © 2024, United States Conference of Catholic Bishops, Washington, DC. Todos los derechos reservados. Foto: El personal del USCCB.

* Incluyen los fondos para financiar la cobertura que ofrece Catholic News Service del papa 
Francisco y de su ministerio global para compartir la misericordia de Dios.

** Incluye los fondos para financiar la producción y distribución de material impreso y 
electrónico para los medios de comunicación de parte de la USCCB.

¿QUÉ IMPACTO TIENEN SUS DONACIONES?
La mitad de los fondos recaudados permanecen en su diócesis para apoyar 
proyectos locales de comunicación como aquellos que se describen más arriba. La 
otra mitad apoya las actividades en los medios de comunicación de la conferencia 
de obispos de los Estados Unidos y algunos proyectos en nuestro país y en el 
extranjero. La tabla siguiente muestra lo que la porción nacional financió en el 2023.  

DISTRIBUCIÓN DE LAS  
SUBVENCIONES 2023: $3,777,379 

 ��Servicios de noticias & información*	 $2,220,731	 58.79%
 �Evangelización en los medios**	 $1,184,883	 31.37% 
 �Recursos para las comunicaciones  
basados en la Web	 $366,961	 9.71%  
 �Subvenciones para el desarrollo  
de la capacidad de los medios	 $4,805	 0.13%

14200425

Apoye a la
Campaña  
Católica de la  
Comunicación

En esta época que corre el riesgo de ser rica 
en tecnología y pobre en humanidad, nuestra 
reflexión sólo puede partir del corazón 
humano. 

 —Papa Francisco, Jornada Mundial de las 
Comunicaciones Sociales 2024

La Campaña Católica de la Comunicación 
(CCC) les presenta una singular oportu-

nidad para ayudar a sus vecinos, y personas 
de todo el país, a conectarse con Cristo. 
Cuando ustedes contribuyen a esta colecta, la 
mitad de sus donativos financia los programas 
nacionales de los obispos de Estados Unidos 
en el campo de las comunicaciones, mientras 
que la otra mitad permanece en casa, en su 
diócesis, para financiar iniciativas locales en el 
campo de las comunicaciones.

Por ejemplo, en la Diócesis de  
Pensacola-Tallahassee, la porción de la colecta 
de la CCC que le pertenece a la diócesis, 
financia una revista diocesana bimestral, 
así como dos podcasts quincenales que se 
enfocan en el poder de la fe y en la labor del 
Espíritu Santo en la diócesis.  En la Diócesis 
de Raleigh, los fondos ayudaron al personal 
a transformar el sitio web de la diócesis y los 
canales de las redes sociales a fin de propor-
cionar noticias parroquiales y diocesanas 
integradas. 

La CCC ayuda a las diócesis locales a ampliar 
y modernizar los esfuerzos en el campo de las 
comunicaciones para adaptarse a los cambios 
tecnológicos y demográficos—como en la 
Diócesis de Tucson, la cual utilizó los fondos 
de la CCC para actualizar su capacidad de 
producción de audio y de video.  Estas actual-
izaciones le permiten a la diócesis producir y 
modernizar lo que ofrecen normalmente en 
podcasts de alta calidad y videos en YouTube. 

Las personas que visitan el sitio web diocesano hoy pueden acceder a una 
amplia biblioteca de muchos contenidos en podcasts y video, en inglés y 
en español, incluyendo reflexiones espirituales, entrevistas enriquecedoras y 
mensajes del obispo. 

Cuando ustedes participan y apoyan a la CCC, están produciendo un 
impacto positivo en todo el país y también en casa. ¿Qué es lo que su apoyo 
le ayudaría a su diócesis a comunicar en su comunidad?



Pictorial Directories: You can pick up your directory in 
the Parish Office after 10 AM and before 5 PM, Monday 
through Thursday. Only individuals and families who had pho-
tos taken will receive the directory. For questions, please call 
Sally Guerrero (520-795-1633 x 118). 

Los Directorios Fotográficos: Puedes recoger tu di-
rectorio en la Oficina Parroquial después de las 10 pm y antes 
de las 5 pm, de lunes a jueves. Solo las personas y familias que 
se tomaron fotos recibirán el directorio. Para preguntas, por 
favor llama a Sally Guerrero al (520-795-1633 x 118). 

25% 50% 75% 100% 

                                                                                          47% ($39,272)  

2025 Annual Catholic Appeal (ACA) 

Goal $83,340 (Donations as of 16 May) 
To date 79 parish families are participating in 
the Annual Catholic Appeal. We have a partic-
ipation goal of 180 families and need every-
one to help us achieve this goal by making a 
monthly pledge or a one-time gift. Make your 
gift today at www.cathfnd.org/donate. 
   Thank you to all who have made a gift this 
year. Your gift does make a difference! 

Hear a special request from Bishop Kicanas: 
https://www.youtube.com/watch?v=VvcKD4NjAAY 
As we approach May 31st, let us keep the momen-
tum going for our Annual Catholic Appeal. With 
your crucial support, our parishes strive to meet 
their ACA goals, enabling us to fund essential ser-
vices and programs across our Diocese. We still 
need to raise $1,837,747 to reach our overall goal. 
Every gift matters and brings us closer to fulfilling our mis-
sion. Please show your generosity and make your 
gift to the Annual Catholic Appeal today. 

“One body, one mission, serving in Christ. That is 
who we are as Catholics, caring for others, living to 
give, wanting to live not for ourselves, but for oth-
ers.”   – Bishop Kicanas 

Thank you on behalf of all the parishes, Catholic schools, 
diocesan ministries, and social service agencies throughout 
our Diocese that benefit from the Annual Catholic Appeal! 
You can learn more about the Annual Catholic Appeal by 
visiting www.cathfnd.org/aca. 

Campaña Católica Anual 2025 

Meta $83,340 (Donaciones a partir del 16 de mayo) 
A la fecha, 79 familias de la parroquia están participando 
en la Campaña. Tenemos un objetivo de participación de 
180 familias, y necesitamos que todos nos ayuden a logar-

lo haciendo una promesa mensual o una dona-
ción única. Haga su donación hoy en 
www.cathfnd.org/donate. 
   Agradecemos a todos que han hecho una dona-
ción este año. ¡Su regalo hace la diferencia! 

Escucha una petición especial del Obispo Kicanas: 
https://www.youtube.com/watch?v=VvcKD4NjAAY 
Al acercarnos al 31 de mayo, mantengamos el impulso de 
nuestra Campaña Católica Anual. Con su valioso apoyo, 
nuestras parroquias se esfuerzan por alcanzar sus metas de 
la campaña, lo cual nos permite financiar servicios y progra-
mas esenciales en toda nuestra diócesis. Aún necesita-

mos recaudar $1,837,747 para alcanzar nuestra meta general. 
Cada donativo cuenta y nos acerca más a cumplir nuestra misión. 
Por favor, demuestra tu generosidad y haz tu donación a la 
Campaña Católica Anual hoy mismo. 

“Un solo cuerpo, una sola misión, sirviendo en Cristo. Eso es lo 
que somos como católicos: cuidando de los demás, viviendo 
para dar, deseando vivir no para nosotros mismos, sino para 
los demás.”   – Obispo Kicanas 

¡Gracias, en nombre de todas las parroquias, escuelas católicas, 
ministerios diocesanos y agencias de servicio social de nuestra Dió-
cesis que se benefician de la Campaña Católica Anual! Puedes ob-
tener más información sobre la Campaña Católica Anual visitando: 
www.cathfnd.org/aca. 

http://www.cathfnd.org/donate
https://www.youtube.com/watch?v=VvcKD4NjAAY
http://www.cathfnd.org/aca
http://www.cathfnd.org/donate
https://www.youtube.com/watch?v=VvcKD4NjAAY
http://www.cathfnd.org/aca


Support our Youth: Donate snacks to our 
Youth and Confirmation programs! Scan this code 
with your phone's camera and order from our Amazon 
Wish List. 

Apoya a nuestra Juventud: ¡Dona refrigerios a nues-
tros programas de Jóvenes y Confirmación! Escanee este códi-
go con la cámara de su teléfono y ordene de nuestra Lista de 
Deseos de Amazon. 

NEXT Children’s Liturgy of the Word 
Sunday, 25 May 

during the 10 AM Mass 

PRÓXIMO Liturgia de la Palabra para Niños 
Domingo 25 de mayo 

durante la misa de 1 pm 

“Place all the weight of your trials and tribulations 
on the shoulders of Jesus Christ. 

He will carry them for you. 
Remember, He once carried a heavy cross.” 

– St. Rita of Cascia 

“Coloca todo el peso de tus pruebas y tribulaciones 
sobre los hombros de Jesucristo. 

Él los llevará por ti. 
Recuerda que Él una vez cargó con una cruz pesada.” 

– Santa Rita de Casia 

New Friends * Surprising Adventures 
Incredible Music * Lip-Smacking Snacks 

Cost: $20 per child 
Do you want volunteer* to help? 

 
 

*Volunteers must be at least 12 years-old 

Escuela Bíblica de Vacaciones 

Comenzando este verano 

13 y 14 de junio, 1:00 – 4:30 pm 

en el Salón Nicholson 

Edades 5 – 11 años 

Vacation Bible School 

Coming this Summer 

13 & 14 June, 1:00 – 4:30 PM 

in Nicholson Hall 

Ages 5 – 11 years 

Come Dive In! 
Make a Splash this Summer! 

¡Ven a Sumergirte! 
¡Chapotea este Verano! 

Nuevos Amigos * Aventuras Sorprendentes 
Música Increíble * Refrigerios Deliciosos 

Costo: $20 por niño 
¿ Quieres ser Voluntario* y ayudar? 

 
 

*Los voluntarios deben tener al menos 12 años de edad 

Contact Becki / Contacta a Becki: 
bjenkins@stcyril.com / 520-795-1633 x 104 

Faith Formation Formación en la Fe 

Religious Education 

St. Cyril of Alexandria Celebrates 

First Holy Communions 

St. Cyril Parish and School students will celebrate 
the Sacrament of First Communion this weekend, May 17/18 
at the 5 PM, 10 AM and 1 PM Masses. Congratulations to all 
those going to the Table of the Lord for the first time. 

Prayer for our Children’s 

First Holy Communion 

Dear Lord Jesus, Bless our children who have been 
coming forward to receive Holy Communion for the 
first time. May their special day be an initial step into 
a life-long love of the Eucharist. Give them a hunger 
for this sacred food so they turn to you for comfort, 
guidance, and wisdom as they grow into full disciple-
ship. Thank you for their innocence and goodness. May 
their hands, extended in anticipation of your Body and 
Blood inspire all of us to cherish this sacred sacra-
ment.   Amen. 
   For information or questions about the Religious Education 
Program, contact Becki (bjenkins@stcyril.com or 520-795-
1633 x 104). 

Catecismo 

La Parroquia de San Cirilo Celebra 

las Primeras Comuniones 

Los estudiantes de la Parroquia y la Escuela de San Ciri-
lo celebrarán el Sacramento de la Primera Comunión este fin de 
semana, 17 y 18 de mayo, durante las Misas de 5 pm, 10 am y 1 
pm. Felicitaciones a todos los que se acercarán por primera vez a 
la Mesa del Señor. 

Oración por la Primera Comunión 

de nuestros Niños 

Señor Jesús, Bendice a nuestros niños que se acercan a 
recibir la Sagrada Comunión por primera vez. Que este día 
tan especial sea el comienzo de un amor profundo y dura-
dero por la Eucaristía. Dales hambre de este alimento sa-
grado, para que siempre acudan a Ti en busca de consuelo, 
guía y sabiduría mientras crecen en el camino del discipu-
lado. Gracias por su inocencia y su bondad. Que sus mani-
tas extendidas, en espera de tu Cuerpo y Sangre, inspiren 
a todos a valorar este santo sacramento.   Amén 
   Para obtener más información o si tiene preguntas sobre el 
Programa de Educación Religiosa, comuníquese con Becki (520-
795-1633 x 104 o bjenkins@stcyril.com). 

mailto:bjenkins@stcyril.com
mailto:bjenkins@stcyril.com
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¡JuCar: Juventud Carmelita! 

Domingo 18 de mayo 
11:15 am – 12: 30 pm en Dougherty Hall 

Todas las reuniones comienzan con la Misa de las 10 am. 
Las reuniones se llevan a cabo el primer y tercer domingo de 
cada mes. 

Síguenos en Instagram @Jucar_Tucson 
(https://www.instagram.com/jucar_tucson/) 

¿Preguntas? Contacte al P. Manu: mfranco@stcyril.com. 

JuCar: Young Carmel! 

Sunday, 18 May 
11:15 AM – 12: 30 PM in Dougherty Hall 

All gatherings begin with the 10 AM Mass. 
   Meetings are on the first and third Sundays of 
the month. 

Follow us on Instagram @Jucar_Tucson 
(https://www.instagram.com/jucar_tucson/) 
Questions? Contact Fr. Manu: mfranco@stcyril.com. 

Is God Calling You to be a Sister? 

SEARCH & SERVE RETREAT 
21 – 26 May in the San Francisco Bay Area 

Join the Daughters of Charity for a 6-day 
religious vocation discernment retreat in 
the Bay Area! SEARCH your heart. EX-
PLORE your future. STAY with the Sis-
ters. SERVE those living in poverty side 
by side with us. Housing, meals and daily 
transportation to our ministries included. 
For single Catholic women ages 18 – 40. 
For more information, visit www.daughters-
of-charity.com or contact Sr. Lisa Laguna, 
DC (Srllaguna@doc1633.org). 

¿Te Está Llamando Dios a Ser Religiosa? 

RETIRO DE DISCERNIMIENTO “SEARCH & SERVE” 
21 – 26 de Mayo en el Área de la Bahía de San Francisco 

¡Únete a las Hijas de la Caridad en un retiro 
de discernimiento vocacional de 6 días en el 
Área de la Bahía! BUSCA en tu corazón. EX-
PLORA tu futuro. QUÉDATE con las Herma-
nas. SIRVE junto a nosotras a quienes viven 

en pobreza. Se incluye hospedaje, comidas y 
transporte diario a nuestros ministerios. Para 
mujeres católicas solteras de 18 a 40 años. 
Para más información, visita www.daughters-of
-charity.com o contacta a la Hna. Lisa Laguna, 
DC (Srllaguna@doc1633.org). 

Baptism Preparation 

for Parents and Godparents 

Parents/Guardians and Godparents MUST register in 
advance and attend a preparation class prior to the 
celebration of Baptism for their children. We will 
have only two classes and seven celebrations of the 
sacrament in 2025. Please plan ahead. 
   The next dates for celebration of Baptism in English for 
families who have completed the preparatory class are the 
weekend of 14 / 15 June, Sunday 10 August, and a date to 
be determined in November. 
   The 2025 dates for classes and celebrations of the Sac-
rament of Baptism in English are as follows: 

       Class       Celebrations 
6:30 PM – 8:00 PM  Day & Date Time 
  Saturday, 14 June   5:00 PM* 
  Sunday, 15 June   8:00 AM* 
  Sunday, 15 June 10:00 AM* 
  Sunday, 15 June   1:00 PM* 
Monday, 14 July  Sunday, 10 August 11:30 AM 

  Sunday, TBD November TBD 

*The Sacrament will be administered during Mass. 

   Please contact Becki Jenkins (bjenkins@stcyril.com or 
520-795-1633 x 104) for more information and to register. 

Preparación Bautismal 

para los Padres y los Padrinos 

Los padres/tutores y padrinos DEBEN inscribirse con antici-
pación y asistir a una clase de preparación antes de la cele-
bración del Bautismo de sus hijos. Tendremos solo dos cla-
ses y siete celebraciones del sacramento en 2025. Por favor 
planifique con anticipación. 

   Las próximas fechas para la celebración del Bautismo en español 
para las familias que han completado la clase preparatoria serán el 
fin de semana del 14 / 15 de junio, el sábado 9 de agosto, y una 
fecha por determinar en noviembre. 
   Las fechas de 2025 para las clases y celebraciones del Sacra-
mento del Bautismo en español son las siguientes: 

       Clase                 Celebraciones 
6:30 pm – 8:00 pm  Día y Fecha Hora 
  Sábado 14 de junio   5:00 pm* 
  Domingo 15 de junio   8:00 am* 
  Domingo 15 de junio 10:00 am* 
  Domingo 15 de junio   1:00 pm* 
Lunes 7 de julio  Sábado   9 de agosto 12:00 pm 

  Sábado ??? noviembre ??? 

*El Sacramento será administrado durante la Misa. 

   Favor de contactar a Becki Jenkins (bjenkins@stcyril.com o 520-
795-1633 x 104) para más información y para inscribirse. 

Are You Heading to College Next Year? 

We happy to share that the Diocese of Tucson is in 
partnership with Newman Connection. 
   Newman Connection connects students with a 
Catholic community on campus so their faith thrives 
in college and beyond. Since 2009, they've con-
nected 600,000+ students to campus ministry in 
college and are endorsed in 115+ dioceses nationwide, 
including the Archdiocese of the Military. They ensure stu-
dents continue their faith journey in college and on their 
military base. 
   We invite you to connect with a Catholic communi-
ty wherever you go. Sign up below! 
   Graduating seniors, join your Catholic faith commu-
nity on campus today. CONNECT HERE: 
signupnc.newmanministry.com or use the QR code. 

¿Vas a la Universidad el Próximo Año? 

Nos alegra compartir que la Diócesis de Tucson está en co-
laboración con Newman Connection. 
   Newman Connection conecta a los estudiantes con una 
comunidad católica en el campus, para que su fe crezca 

durante la universidad y más allá. Desde 2009, han co-
nectado a más de 600,000 estudiantes con la pastoral 

universitaria y cuentan con el respaldo de más de 115 diócesis en 
todo el país, incluyendo la Arquidiócesis Militar. Se aseguran de 
que los estudiantes continúen su camino de fe en la universidad y 
en bases militares. 

   Te invitamos a conectarte con una comunidad católica 
donde sea que vayas. ¡Inscríbete aquí abajo! 
   Estudiantes que están por graduarse: únanse hoy mismo a 
su comunidad de fe católica en la universidad. CONECTA 
AQUÍ: signupnc.newmanministry.com o usa el código QR. 
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These are annual retreats offered only in Spanish that take place at our parish. 



Los Caballeros de Colón 

Campaña de Donación de Sangre 

Domingo, 15 de junio 
8 am – 12 pm en el Salón Dougherty 

Para agendar una cita: 

llame al 1-800-733-2767, escanea el código QR o 
visita redcrossblood.org; usa el código de patrocinador: cyril 

Por favor, considera hace este regalo tan significativo. 

Dona en junio y recibe una tarjeta de regalo de $15 por 
correo electrónico, además de la oportunidad de ganar un 

premio de $7,000. 

The Knights of Columbus 

Blood Drive 

Sunday, 15 June 
8 AM – 12 PM in Dougherty Hall 

To schedule an appointment: 

call 1-800 733-2767, scan the QR code or 
Visit redcrossblood.org; use Sponsor Code: cyril 

Please consider giving this meaningful gift. 

Donate in June and receive a $15 gift card by email 
plus a chance to win a $7,000 prize. 

Around Tucson…                                                      Por Tucson… 

Rachel’s Vineyard (Tucson) 

Do you know someone who regrettably had 
an abortion? Invite him or her to the Rachel's 
Vineyard healing Retreat in Tucson, 23–25 
May. Visit: www.rachelsvineyardtucson.org 
or call/text 520-743-6777 for information and 
registration. 

Viñedo de Raquel (Tucson) 

¿Conoces a alguien que, lamentablemente, haya pasa-
do por un aborto? Invítalo(a) al Retiro de Sanación de 
Viñedo de Raquel en Tucson, del 23 al 25 de mayo. 
Visita: www.rachelsvineyardtucson.org o llame/envía 
un mensaje de texto al 520-743-6777 para obtener 

información e inscripción. 

“Love is the finger that points to God." 
– Anonymous  

“Amor es el dedo que apunta hacia Dios.” 
– Anónimo 

https://www.redcrossblood.org/
https://www.redcrossblood.org/
http://www.rachelsvineyardtucson.org
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Memorial Day Mass 

Monday, May 26 at 8:30 AM 

at Holy Hope Cemetery 
(3555 N. Oracle Road) 

Presider: Bishop Kicanas 

Misa del Día de los Caídos 

Lunes 26 de mayo a las 8:30 am 

en el Cementerio Holy Hope 
(3555 N. Oracle Road) 

Celebrante: Obispo Kicanas 

Alive in Christ: 

Charismatic Healing Mass 

Thursday, 12 June, at 6:45 PM 
Our Lady of La Vang / St. Frances Cabrini Church 

(3201 E. Presidio Road) 

While Peter was still speaking these things, 
the Holy Spirit fell upon all who were listening 

to the word. – Acts 10:44 
Join us for lively praise and worship, and prayers 
for all your intentions. Fr. Bala will give a teaching 
on the gifts of the Holy Spirit, and a special bless-
ing for all the graduates of his Religious Education 
Level 1 class. If you cannot attend in person, after 
16 June you can view a recording of this gathering 
from a link on www.tucsonccr.org. 
   Hosted by Diocese of Tucson Renewal Ministry 
(www.tucsonccr.org). 

Vivos en Cristo: 

Misa Carismática de Sanación 

Jueves 12 de junio, a las 6:45 pm 
Nuestra Señora de La Vang/Iglesia de Santa Francisca Cabrini 

(3201 E. Presidio Road) 

Mientras Pedro aún hablaba, 
el Espíritu Santo descendió sobre todos los que escuchaban 

la Palabra.   – Hechos 10:44 
Acompáñanos para alabanza y adoración con alegría, y ora-
ciones por todas tus intenciones. El Padre Bala dará una en-
señanza sobre los dones del Espíritu Santo y una bendición 
especial para todos los graduados de su clase de Educación 
Religiosa Nivel 1. Si no puedes asistir en persona, a partir del 
16 de junio podrás ver la grabación de este encuentro en 
www.tucsonccr.org. 

   Organizado por el Ministerio de Renovación de la Diócesis de Tucson 
(www.tucsonccr.org). 

Retrouvaille – Marriage Help 

Because No Marriage is Beyond HOPE 
Hope for a Better Marriage? 
Try a Retrouvaille Weekend! 

Up-coming Weekend Dates Vary 
For Confidential Inquiries 

contact Retrouvaille of Southern Arizona 
Call or text: 520-762-4449 

Email: 4003r@helpourmarriage.org 
Website: www.retrouvaille.org 

Retrouvaille – Ayuda Matrimonial 

Porque ningún matrimonio está más alló de la ESPERANZA 
¿Esperanza para un mejor matrimonio? 

¡Prueba un fin de semana de Retrouvaille! 
Próximas fechas varían 

Para consultas confidenciales, 
Contacta a Retrouvaille del Sur de Arizona: 

Llama o envía un mensaje de texto: 520-762-4449 
Para español, llama: 800-966-7981 

Correo electrónico: 4003r@helpourmarriage.org 
Sitio web : www.retrouvaille.org 

Keep the 5 Alive! 

Sun Tran has proposed 
ELIMINATING BUS ROUTE 5: 

Pima / W Speedway 
due to City Budget cuts. 

Starting in the Fall, Route 5 riders will need to walk 
a half mile to Grant or Speedway to catch a bus, if 
service on Pima is eliminated. For information about 
public meetings (16–22 May) and the survey form, 
go to https://www.suntran.com/public-input-
meeting-for-route-5-22/ or scan the QR code. 

• Attend a virtual or in-person meeting and complete a 
comment card. 

• Call Sun Tran Customer Service: 520-792-9222. 

• Complete the online Feedback form on the website 
above. 

• Email Sun Tran: suntraninfo@tucsonaz.gov. 

¡Mantén Viva la Ruta 5! 

Sun Tran ha propuesto 
ELIMINAR LA RUTA DE AUTOBÚS 5: 

Pima / W Speedway 
debido a recortes en el presupuesto de la ciudad. 
A partir del otoño, los pasajeros de la Ruta 5 tendrían que 
caminar media milla hasta Grant o Speedway para tomar el 
autobús, si se elimina el servicio en Pima. Para obtener 
información sobre las reuniones públicas (del 16 al 22 de 
mayo) y el formulario de encuesta, escanea el código QR o 
visita: https://www.suntran.com/public-input-meeting-for-

route-5-22/. 

• Asiste a una reunión virtual o presencial y llena una tarjeta de 
comentarios. 

• Llama al Servicio al Cliente de Sun Tran: 520-792-9222 

• Completa el formulario de comentarios en línea en el sitio web. 

• Escribe a Sun Tran: suntraninfo@tucsonaz.gov. 
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St. Cyril’s, Tucson, and Beyond – More Information On Our Website 

www.stcyrilchurch-tucson.org   (New items are underlined) 

• Keep the 5 Alive public information meetings May 16–22 on 
elimination of Sun Tran Route 5 (Pima / W Speedway); https://
www.suntran.com/public-input-meeting-for-route-5-22/. 

• Daughters of Charity Search & Serve Retreat Wed–Mon, 
May 21–26, San Francisco Bay Area, for single Catholic women 
ages 18–40, more info: www.daughters-of-charity.com or con-
tact Sr. Lisa Laguna, DC (Srllaguna@doc1633.org or 650-949-
8890). 

• Rachel’s Vineyard Healing Weekend Retreat Fri–Sun, May 
23–25, more info: www.rachelsvineyardtucson.org or 520-743-
6777 

• Retiro Anual 2025: Comieron Todos y Se Saciaron:  
Mujeres: Sábado 21 de Jun, 8:00 am–6:30 pm, P. Viliulfo Balde-
rrama; Hombres: Domingo 22 de Jun, 8:00 am–6:30 pm, P. 
Ricardo Rivera. Parroquia San Cirilo de Alejandro, Donativo: 
$10, Habrá venta de comida, no niños, P. Ricardo Campos, más 
info: 520-795-1633 o 520-272-2329. 

• St. Andrew’s Concert Series: Patriotic Pipes 3 – America-
na Fri, Jul 11, St. Andrew the Apostle Church (800 Taylor Dr., 
Sierra Vista), accepting freewill offerings in lieu of a fee, more 
info: 520-226-5574. 

• La Paloma Family Services foster care brochure. For more 
information (520-429-4247). 
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Immigration Resources 

The Diocese of Tucson is sharing resources for immigrant fami-
lies with no legal status or in mixed-status households. These 
resources, found on the Diocese of Tucson website (https://
news.diocesetucson.org/migration), include: 

• An Immigration Preparedness Toolkit: Whether your 
work authorization in the United States is about to expire or 
you never had it in the first place, the future can 
seem uncertain if there is no clear path for you to 
gain lawful immigration status. This resource-
packed toolkit aims to help create a strategy to 
navigate the future. The toolkit outlines concrete 
steps you and your family members can take to protect your-

selves, provides a guide to seeking legal advice, and 
describes different immigration options available. 

• A step-by-step family preparedness plan, 
available in English and Spanish. 

Recursos de Inmigración 

La Diócesis de Tucson está compartiendo recursos 
para familias inmigrantes sin estatus legal o en 
hogares con estatus migratorio mixto. Estos recur-

sos, disponibles en el sitio web de la Diócesis de Tucson 
(https://news.diocesetucson.org/migration), incluyen: 

• Un Kit de Preparación para la Inmigración: Ya sea que 
tu autorización de trabajo en los Estados Unidos esté a pun-
to de expirar o nunca la hayas tenido, el futuro puede pare-
cer incierto sin un camino claro hacia un estatus legal. Este 
kit lleno de recursos busca ayudar a crear una estrategia 
para enfrentar el futuro. Contiene pasos concretos que tú y 
tu familia pueden tomar para protegerse, una guía para bus-
car asesoría legal y una descripción de diferentes 
opciones de inmigración disponibles. 

• Un plan de preparación familiar paso a paso, 
disponible en inglés y español. 

St. Andrew’s Concert Series Presents… 

Patriotic Pipes 3 
Featuring local Sierra Vista & Tucson musicians playing 

Americana 

Friday, 11 July, at 7 PM 

St. Andrew the Apostle Church 
(800 Taylor Drive, Sierra Vista) 

This program features the talents of several local Sierra 
Vista and Tucson musicians playing the his-
toric 1949 M.P. Mӧller pipe organ, the largest 
pipe organ in Cochise County, and accompa-
nied by piano, trumpets, saxophones, flute, 
strings and guitar. Featuring an audience 
Sing-A-Long and special musical recognition 
of our veterans and active duty military. 
   There is no charge to attend this concert, 
a freewill offering will be accepted for the 
ongoing restoration of this historic instru-
ment. For more information, call 520-226-5574. 

La Serie de Conciertos de San Andrés Presenta… 

Patriotic Pipes 3 
Con la participación de músicos locales de Sierra Vista y Tucson tocando 

Americana 

Viernes 11 de julio a las 7 pm 

Iglesia San Andrés Apóstol 
(800 Taylor Drive, Sierra Vista) 

Este programa presenta el talento de varios músicos locales de Sie-
rra Vista y Tucson interpretando en el histórico ór-
gano de tubos M.P. Möller de 1949, el más grande 
del condado de Cochise, acompañado por piano, 
trompetas, saxofones, flauta, cuerdas y guitarra. El 
evento incluirá una sección de canto comunitario y 
un reconocimiento musical especial a nuestros vete-
ranos y militares en servicio activo. 
   No hay costo para asistir a este concierto. Se 
aceptarán ofrendas voluntarias para la restauración 
continua de este instrumento histórico. Para más 

información, llame al 520-226-5574. 

“Let us throw ourselves 
into the ocean of God’s goodness, 

where every failing will be cancelled 
and anxiety turned into love.” 

– St. Paul of the Cross 

“Adentrémonos al océano 
de la bondad de Dios, 

ahí cada fracaso desaparecerá 
y la ansiedad se convertirá en amor.” 

– San Pablo de la Cruz 
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